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Deutsch

.l

A Sicherheitshinweise

/N Bei der Montage misssen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen

Handschuhe getragen werden.

/N Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der Kopfbrause ausgelegt, er darf
nicht mit weiteren Gegenstéinden belastet werden!

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kdrperlichen, geistigen und / oder sensorischen

Einschrénkungen dirfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Perso-
nen, die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das Produkt nicht
benutzen.

/N Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen Kérperstellen (z. B. Augen)

muss vermieden werden. Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause

und Kérper eingehalten werden.

/N Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérperreinigungszwecken einge-

setzt werden.
Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden.

Nach dem Einbau werden keine Transport- oder Oberflachenschdden anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur missen nach den giltigen Normen montiert,
gespilt und geprisft werden.

Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes Fachpersonal ist darauf zu
achten, dass die Befestigungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der Wandaufbau fir eine
Montage des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

Die Schmutzfangsiebe missen eingebaut werden, um Schmutzeinspilungen
aus dem Leitungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen die Funktion
beeintréchtigen und/oder zu Beschédigungen an Funktionsteilen der Armatur
fohren, fir hieraus ergebende Schéaden haftet Hansgrohe nicht.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,17 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Heiwassertemperatur: max. 60°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 42°C
Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

Dieses Produkt kann nicht in Verbindung mit hydraulisch und thermisch gesteuerten

Durchlauferhitzern eingesetzt werden.

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung

Q&ﬁ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
’% MaBe (siehe Seite ﬂ)
il

] Durchflussdiagramm (siehe Seite E)

Montagebeispiele (siche Seite B3)

®
1]
tﬁ(\ Warmwasser
=4

% Kaltwasser
G

7// In diesem Bereich ist eine Wandverstérkung notwendig.
_

v
Die Ablaufleistung muss mehr als 50 |/min betragen.

> 50 I/min
Ablauf

Raindrain

@ Reinigung (siche Seite BJ) und beiliegende Broschire

Schutzhandschuhe tragen

Augenschutz tragen

Entkalker (zitronensdurebasis)
Augen- und Hautkontakt vermeiden. Falls das Produkt in die
Augen gelangt, diese grindlich mit Wasser ausspilen.

Naturschwamm

0@@ Serviceteile(siche Seite B)

Montage siehe Seite B4
\3: g B4



Francais

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par
écrasement ou coupure.

A\ Le bras de la douchette n'est concu que pour tenir la douchette et ne doit pas
servir & la suspension d'autres objets |

I\ |l est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des insuffisantes physiques,
psychiques et/ou motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De méme,
il est interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de drogues d'utiliser la
douche.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties sensibles du corps
(telles par ex. que les yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

A\ Le systtme de douche ne doit servir qu'a se laver et & assurer I'hygiéne corpo-
relle.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le

transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra
pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et contrélés selon les
normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre respec-
tées.

Lors du montage de ce produit par du personnel qualifié, veiller a ce que la sur-
face de fixation soit bien plane dans toute la zone de fixation (pas de dépasse-
ment de joints ou de déport de carreaux), & ce que le mur se préte au montage
du produit et ne présente aucun point fragile.

Les tamis doivent &tre mis en place pour éviter aux saletés de s'infiltrer dans le
réseau de conduites. Les saletés peuvent porter préjudice au fonctionnement et/
ou provoquer des endommagements au niveau des éléments fonctionnels de la
robinetterie. En cas de dommages en résultant, la responsabilité de Hansgrohe
ne pourra pas étre mise en cause.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,17 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Température d'eau chaude: max. 60°C
Température recommandée: 42°C

Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min

Les mitigeurs Hansgrohe ne doivent pas étre utilisées avec des chauffe-eau instan-
tanné & commande hydraulique ou thermique.

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau potable!

Description du symbole
Q&ﬁ Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide acétiquel!

,% Dimensions (voir pages E1)
il

7i7  Diagramme du débit (voir pages B)

Exemples de montage (voir pages B2)

®

1
tﬁ(\ Eau chaude
=4

% Eau froide
G

7// Le mur n'a pas besoin d'étre renforcé & cet endroit
7

Le débit de vidage doit étre supérieur & 50 |/min.

> 50 I/min
Vidage

Raindrain

@ Nettoyage (voir pages E) et brochure ci-jointe

Protection obligatoire des mains

Protection obligatoire de la vue

Détartrant (A base d'acide citrique)
Eviter tout contact avec les yeux et la peau. Si le produit
saute aux yeux, rincer ces derniers & |'eau abondante

ITRUS

éponge naturelle

Piéces détachées(voir pages Bg)

e
@

Ky

\&‘ Montage voir pages



English

.l

A Safety Notes

/N Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting
injuries.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold the shower head. Do not
load it down with other objects!

/N Children as well as adults with physical, mental and/or sensoric impairments
must not use this shower system without proper supervision. Persons under the
influence of alcohol or drugs are prohibited from using this shower system.

/N Do not allow the streams of the shower touch sensitive body parts (such as your
eyes). An adequate distance must be kept between the shower and you.

/N The shower system may only be used for bathing, hygienic and body cleaning
purposes.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applica-
ble standards.

The plumbing codes applicable in the respective countries must be oberserved.

During installation of the product by qualified trained personnel, make sure that
the entire fastening surface is even and smooth (no protruding seams or tile
offset), that the finish of the wall is suitable to apply the product and has no weak
points.

The mesh washers must be installed to protect against incoming dirt by pipework.
Incoming dirt can impair the function and/or lead to damages on functional
parts of the fixture; Hansgrohe will not be held liable for resulting damages.

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,17 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60°C
Recommended hot water temp.: 42°C

Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min

This mixer cannot be used in conjunction with hydraulically, electronically or ther-
mally controlled instantaneous heaters.

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

Q&ﬁ Do not use silicone containing acetic acid!
,% Dimensions (see page E1)
il

7i7 Flow diagram (see page B2)

Installation example (see page BJ)

®
1
t§ Warm water

b
% Cold water
G

% The wall must be reinforced in this area.
_

The waste drain performance must be more than 50 |/min.

> 50 I/min
Waste

Raindrain

@ Cleaning (see page E) and enclosed brochure

Safety gloves must be worn

Eye protection must be worn

Avoid contact with eyes and skin. If this product contacts
your eyes, rinse thorougly with water.

@ Decalcifier (Citric acid base)

natural sponge

Spare parts(see page Bd)

\3: Assembly see page



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza Descrizione simbolo
/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio biso- Non utilizzare silicone contenente acido acetico!
gna indossare guanti protettivi.

non va sovraccaricato con altri oggettil

A\l braccio del soffione della doccia & progettato per sostenere solo quest'ultimo, ’% Ingombri (vedi pagg. 1)

A\ | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche, psichiche e/o sensoriali !
devono utilizzare il sistema doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non 1/ Diagramma flusso (vedi pagg. E)
deve essere utilizzato da persone sotto 'effetto di droghe o alcolici.

/\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e parti del corpo delicate

° . e . .

(ad es. gli occhi). Fra il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza suffi- l Esempio di installazione (vedi pagg. E)

ciente.
A\ |l sistema doccia deve essere utilizzato esclusivamente per I'giene del corpo. tg Acqua calda

- . . &
Istruzioni per il montaggio =
* Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni %:éci Acqua fredda
durante il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti =

eventuali danni di trasporto o delle superfici. . . .
P P 7/ In questa zona & necessario un rinforzo della parete.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme %
v

correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese. La portata di scarico deve esere superiore a 50 |/min.

Per il montaggio del prodotto da personale specializzato qualificato bisogna >50 Umin

fare attenzione, che la superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio, sia Scarico
piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di piastrella), la costruzione

della parete sia adatta al montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto Raindrain

debole. @ Pulitura (vedi pagg. B3 e brochure allegata

E' necessario montare i filtri per la raccolta della sporcizia per evitare che
eventuali impurita provenienti dalla rete delle tubazioni causino danni. Queste
possono infatti compromettere le funzioni e/o causare danni a parti funzionali
della rubinetteria. La Hansgrohe non risponde di danni da cid causati.

Indossare guanti di protezione

Dati tecnici Indossare la protezione per gli occhi

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa

Pressione d'uso consigliata: 0,17-0,4 MPa Decalcificatore (a base di acido citrico)

(1 MPa =10 bar = 147 PS|) Evitare il contatto con gli occhi e la pelle. Nel caso il
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C i prodotto penetra negli occhi, sciacquarlo accuratamente
Temp. dell'acqua calda consigliata: 42°C con acqua.

Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min

| miscelatori non sono compatibili con le caldaie istantanee. spugna naturale

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabile!

0@ Parti di ricambio(vedi pagg. B4)

Ky

§ Montaggio vedi pagg.



Espaiiol

A Indicaciones de seguridad

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplasta-
miento o corte.

/N El'brazo del pulverizador de ducha solo esté previsto para soportar el pulveri-
zador de ducha y no debe cargarse con otros objetos!

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales, mentales y/o sensoriales
no deben utilizar el sistema de duchas sin vigilancia. Personas que se encuen-
tran bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar el sistema de duchas.

I\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador con partes sensibles del
cuerpo (por ej. ojos). Debe mantenerse una distancia suficiente entre pulveri-
zador y cuerpo.

I\ La griferia solo debe ser utilizada para fines de bafio, higiene y limpieza
corporal.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transpor-

te. Después de la instalacién so se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segin las
normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el pais
respectivo.

Durante el montaje del producto, mediante personal especializado, se debe ase-
gurar de que la superficie de sujecién en todo el drea de la fijacién sea plana
(sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la estructura del muro sea adecuada
para el montaje del producto y que no presente puntos débiles.

Los tamices recogelodos deben ser instalados para evitar las particulas de sucie-
dad procedentes de las tuberias. Infiltraciones de suciedad pueden deteriorar el
funcionamiento y/o pueden causar dafios en los componentes de las valvulas
que no estén cubiertos por la garantia de Hansgrohe.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,17 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Temp. recomendada del agua caliente: 42°C

Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min

Los mezcladores no pueden usarse con calentadores instantaneos mandados
hidraulicamente o térmicamente.

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.

\3: Montaje ver pagina

Descripcion de simbolos

Q&ﬁ No utilizar silicona que contiene acido acéticol
,% Dimensiones (ver pagina EJ)
1l

/7 Diagrama de circulacién (ver pagina B3)

Ejemplos de montaije (ver pagina B3)

®
1
t Agua caliente

% Agua fria
&,

Y
7

En este sector es necesario un refuerzo del muro.

El caudal de desagiie debe ser como minimo de 50 |/min

> 50 I/min
Desagie

Raindrain

@ Limpiar (ver pdgina BJ) y folleto anexo
@ Proteccion obligatoria de la vista

Proteccién obligatoria de las manos

Descalcificador (a base de 4cido citrico)

Evitar el contacto con ojos y piel. En caso de que el
producto entre en contacto con los ojos, debe lavarlos muy
bien con agua.

ITRUS

Esponja natural

Repuestos(ver pagina Bd)

e
@




Nederlands

A Veiligheidsinstructies

/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

/N De arm van de hoofddouche is uitsluitend voor het vasthouden van de hoofd-
douche bedoeld en mag niet met verdere voorwerpen worden belast!

/N Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke en/of sensorische be-
perkingen mogen het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken. Personen
onder invloed van alcohol of drugs mogen het douchesysteem niet gebruiken.

/N Het contact van de douchestraal met gevoelige lichaamsdelen (bijv. ogen)

moet worden voorkomen. Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam

aangehouden worden.

/N Het douchesysteem mag alleen voor het wassen, hygiénische doeleinden en
voor de lichaamreiniging worden gebruikt.

Montage-instructies

* Véér de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade.
Na de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd
worden volgens de geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtliinen moeten nage-
leefd worden.

Bij de montage van het product door gekwalificeerd vakpersoneel moet erop

gelet worden dat het montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak

is (geen uitstekende voegen of verspringende tegels), dat de wand geschikt is
voor de montage van het product en geen zwakke plaatsen vertoont.

water meekomt. Vuil uit de leidingen kan de werking negatief beinvloeden en/

of de armatuur beschadigen. Voor daaruit resulterende schade is Hansgrohe niet

aansprakelijk.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,17 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatuur warm water: max. 60°C
Aanbevolen warm water temp.: 42°C

Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min

Hansgrohe kranen mogen niet in verbinding met hydraulische en thermisch ge-
stuurde geisers geplaatst worden.

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

§ Montage zie blz.

De vuilzeefies moeten ingebouwd worden om te vermijden dat vuil uit het leiding-

Symboolbeschrijving

Q&ﬁ Gebruik geen zuurhoudende silicone!
[% Maten (zie blz. EJ)

// Doorstroomdiagram (zie blz. E)

Montagevoorbeelden (zie blz. E)

®
1
t§ Warm water

b
% Koud water
G

7// In dit bereik is een wandversterking noodzakelijk.
7

De afvoercapaciteit moet meer dan 50 |/min bedragen.

> 50 I/min
Afvoer

Raindrain

@ Reinigen (zie blz. E) en bijgevoegde brochure

@ Veiligheidshandschoenen verplicht

Oogbescherming verplicht

Ontkalker (citroenzuurbasis)

Contact met huid en ogen vermijden. Indien het product in
de ogen terecht komt, moet het grondig met water vitge-
spoeld worden.

Natuurzwam

Service onderdelen(zie blz. Bg)

e
@

Ky



Dansk

!

A Sikkerhedsanvisninger

A
A

A

A

A

Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé kvaestelser og snitsé&r.

Stangen til hovedbruseren er kun beregnet til at holde hovedbruseren. Den mé&
ikke belastes med andre genstande!

Barn som ogsé voksne med fysiske, mentale og / eller sensoriske begraensnin-
ger md ikke bruge brusersystemet uden opsyn. Personer som er under indfly-
delse af alkohol eller narkotika mé& ikke bruge brusersystemet.

Bruserstralens kontakt med sensitive omré&der (f.eks. gjne) skal undgés. Der skal
vaere en tilstraekkelig afstand mellem bruseren og kroppen.

Brusersystemet mé& kun bruges til bade-, hygiejne og rengeringsformal.

Monteringsanvisninger

Far monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen
godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke laengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de gael-
dende standarder.

Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte land, skal overholdes.

Ved montering af produktet igennem kvalificerede fagfolk skal der holdes gje

med, at fastgarelsesoverfladen er plan i alle omréder hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at vaeggene er velegnet til

monteringen af produktet og ikke har svare omréder.

Smudsfangssierne skal saettes i for at undgé snavs fra rersystemet. Tilsmudsningen
kan pavirke funktionen og/eller fere il skader p& armaturets funktionskomponen-
ter. Hansgrohe er ikke ansvarligt for heraf resulterende skader.

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,17 -0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 42°C

Termisk desinfektion:

max. 70°C / 4 min

Hansgrohe armaturer kan ikke anvendes i forbindelse med hydraulisk og termisk
styrede vandvarmere.

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

Symbolbeskrivelse
Q&ﬁ Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

’% Mélene (se s. ﬂ)

7i7  Gennemstremningsdiagram (se s. BJ)

Monteringseksempler (se s. B3)

b

% Kold vand
G

7// | dette omr&de er en forsteerkning af vaeggen nedvendigt.
7

Aflgbskapaciteten skal vaere mere end 50 |/min.

i

Varmt vand

> 50 I/min
Aflgb

Raindrain

@ Rengsring (se s. BJ) og vedlagt brochure

Beskyttelseshandsker p&budt

Dijenvaern pabudt

Afkalkningsmiddel (citronsyrebasis)
Undgé kontakt med gjne og huden. Skyl grundigt med
vand, hvis produktet kommer i gjnene.

Natursvamp

Reservedele(se s. Bg)

e
@

\3: Montering se s.



Portugués

A Avisos de seguranca
/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccéo, de modo a
evitar ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

/AN O braco do chuveiro foi concebido apenas para servir de apoio & cabeca do
chuveiro, pelo que ndo pode ser sujeito a cargas de objectos adicionais!

A\ Criangas e adultos com deficiéncias motoras, mentais e/ou sensoriais ndo po-

dem utilizar o sistema de duche sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob a

influéncia de dlcool ou drogas ndo podem utilizar o sistema de duche.

/N Deve-se evitar o confacto dos jactos de dgua com partes do corpo sensiveis
(p. ex. olhos). E necessdrio manter uma distancia suficiente entre o chuveiro e
o corpo.

A\ O sistema de duche s6 pode ser utilizado para fins de higiene pessoal.

Avisos de montagem

Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de

transporte. Apés a montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou

de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de
acordo com as normas em vigor.

A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos paises devem ser respeitadas.

Durante a montagem efectuada por técnicos qualificados deve ter-se em
atencéo que a superficie de fixacdo seja plana em toda a sua extensdo (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja adequada para a
montagem do produto e que néo apresente pontos fracos.

enxaguamento de sujidade proveniente da rede de dgua. A sujidade provenien-
te da rede pode influenciar o funcionamento e/ou provocar danos nas pecas
funcionais do equipamento. A Hansgrohe néo se responsabiliza por danos dai
resultantes.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Press@o de func. recomendada: 0,17-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Temp. dgua quente recomendada: 42°C

Desinfecgdo térmica: max. 70°C / 4 min

As misturadoras ndo sdo compativeis com o uso de esquentadores instanténeos
hidrdulicos, electrénicos ou térmicos.

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para dgua potdvel!

\&‘ Montagem ver pagina

Os colectores de sujidade/impurezas tém que ser montados, de modo a evitar o

Descricéio do simbolo

Q&ﬁ Naéo utilizar silicone que contenha dcido acético!
’% Medidas (ver pagina 1)
il

Fluxograma (ver pagina B2)

Exemplos de montagem (ver pagina B3)

i

t Agua quente

%:ét,f Agua fria
7/ Nesta zona é necessdrio um reforco na parede.

_

Capacidade de escoamento tem que ser superior a 50 |/
min.

> 50 I/min
Escoamento

Raindrain

@ Limpeza (ver pdgina E) e brochura em anexo

@ Proteccdo obrigatéria das méos

Proteccdo obrigatéria dos olhos

Descalcificador (A base de acido citrico)
Evitar contacto com os olhos e pele. Se o produto entrar
em contacto com os olhos deve lavar abundantemente
com dgua.

ITRUS

Esponja natural

Pecas de substituicéo(ver pagina Bg)
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Polski

.l

A Wskazéwki bezpieczenstwa
A\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia czy przeciecia, podczas montazu
nalezy nosié rekawice.

/N Ramieg prysznica jest przystosowane do trzymania glowicy prysznica i nie
moze by¢ obcigzane innymi przedmiotami!

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicznymi i/lub sensorycznymi
ograniczeniami nie mogq korzystaé z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
si¢ pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogq korzystaé z prysznica.

A\ Nalezy unikaé¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z glowicy z wrazliwymi
czeéciami ciata (np. oczami). Nalezy zachowywaé odpowiedniq odlegtoéé
pomiedzy gtowicq a ciatem.

I\ Prysznic moze by¢ uzywany tylko do kqpieli, higieny i czyszczenia ciata.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé¢ produkt pod kqtem szkéd transportowych.
Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane i kontrolowane wedtug
obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych obowigzujgcych w danym
kraju.

Przy montazu produktu przez wykwalifikowany personel fachowy nalezy
zwazad na to, by powierzchnia mocowania na catym obszarze mocowania
byta réwna (by nie byto szczelin wzgl. wzajemnie przesunietych ptytek), rodzaj
$ciany nadawat sie do montazu produktu i zwtaszcza, by nie byto zadnych
stabych miejsc.

Nalezy zamontowac sitka tapaczy, aby zatrzymaé zanieczyszczenia prze-
dostajqce sie z sieci instalacyjnej. Przedostajqce sie zanieczyszczenia mogq
mieé negatywny wptyw na dziatanie i/lub prowadzi¢ do usterek w dziataniu
akcesoriéw; za powstate z tego tytutu szkody firma Hansgrohe nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,17 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSl)

Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Zalecana temperatura wody gorqcej: 42°C

Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C / 4 min

Armatura Hansgrohe moze by¢ wykorzystywana w potgczeniu z hydraulicznie,
elektronicznie i termicznie sterowanym ogrzewaczem przeptywowym.

Produkt stworzono wytqcznie do wody pitnej!

10

Opis symbolu
Q&ﬁ Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas octowy!

Wymiary (patrz strona ﬂ)

; Schemat przeptywu (patrz strona B3)

Przyktady montazowe (patrz strona B3

[
1)
t§ Ciepta woda
b
% Zimna woda
&,

7// W tym obszarze konieczne jest wzmocnienie $ciany.
_

Wydajno$¢ odptywu musi by¢ wyzsza niz 50 |/min.

> 50 I/min
Odptyw

Raindrain

@ Czyszczenie (patrz strona E) i dotqgczona broszura

@ Nosié rekawice ochronne

Nosi¢ okulary ochronne

cytrynowego)
Unika¢ kontaktu z oczami i skérq. Jezeli produkt dostanie
sie do oczu, nalezy je gruntownie wypltukaé wodaq.

@ Srodek odkamieniajacy (na bazie kwasu

Ggbka naturalna

Czesci serwisowe|patrz strona Bg)

e
@

\3: Montaz patrz strona



Cesky

A Bezpeénostni pokyny
I\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm je nutné pfi montdzi nosit
rukavice.

/N Drzdk sprchové hlavice je dimenzovdn pouze pro drzeni sprchové hlavice a
nesmi se zatéZovat dal3imi predméty!

/N Déti a dospélé osoby s télesnym, dusevnim a / nebo smyslovym postizenim
nesmi produkt pouzivat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog
nesm{ produkt pouZivat.

I\ Je nuté zabrénit kontaktu vodnich paprskd sprchy s mékkymi ééstmi téla (napf.
o¢ima). Je nutné dodrzovat dostateény odstup mezi sprchou a télem.

I\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za Gelem télesné hygieny.

Pokyny k montazi

Pfed montazi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen.
Po zabudovdni nebudou uznény zddné skody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovény, propldchnuty a otestovany podle
platnych norem.

Je tieba dodrzovat montazni pravidla platné v dané zemi.

Pfi montdzi produktu kvalifikovanou osobou je tieba dbat na to, aby byla
upeviovaci plocha v celé oblasti upevnéni rovnd (2ddné vyénivaijici spary nebo
zapuiténi obkladd), aby struktura stény byla vhodné pro montdz produktu a ne-
méla 2&dnd slabd mista.

Sitka na zachytdvani negistot je treba zabudovat, aby se zabrdnilo negistotdm
vyplavenym z vodovodni sité. Vyplavené necistoty mohou ovlivnit funkei sprchy
a / nebo mohou vést k poskozeni funkénich Easti armatury. Na takto vzniknuté
$kody se zdruka firmy Hansgrohe nevztahuje.

Technické Gdaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,17 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Teplota horké vody: max. 60°C
Doporu&end teplota horké vody: 42°C

Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min

Tento produkt nemdZe byt pouZzivan ve spojeni s hydraulicky a teplotné fizenymi
pritokovymi ohfivagi.

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s pitnou vodou.

=, Montaz viz strana 34
2= B4

Popis symbolu

Q&ﬁ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
,% Rozmiry (viz strana E)
il

7/i7  Diagram protoku (viz strana B3)

Priklady montdaze (viz strana E)

®
1
t§ Tepld voda

b
% Studend voda
G

7/ V této oblasti je potiebné zesileni stény.
_

Odtokovy vykon musi byt vy3si nez 50 |/min.

> 50 I/min
Odtok

Raindrain

@ Cizténi (viz strana BJ) a prilozend brozura

Noste ochranné rukavice

Noste ochranné bryle

Zabrafite styku s pokozkou a o&ima. Zasdhne-li vyrobek
o¢i, dtkladné je vypléchnéte vodou.

@ Odvapnovaé (bdze kyseliny citrénové)

Ptirodni mofskd houba

Servisni dily(viz strana Bg)

e
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Slovensky

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predisli pomliazdenindm a reznym

poraneniam.

/N Rameno drziaka hlavice sprchy je uréené len na uchytenie hlavice sprchy a

A

nesmie sa zafazovat inymi predmetmil

Produkt nesmd bez dozoru pouzivat deti, ako aj dospelé osoby s telesnym,
dusevnym a/alebo zmyslovym postihnutim. Produkt nesmd pouzivat ani osoby,
ktoré so pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Vyhybaijte sa kontaktu vodného l6&a sprchy s citlivymi miestami tela (napr. o&i).

A

Dodrziavajte dostatoéni vzdialenost medzi sprchou a telom.

Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd hygienu.

Pokyny pre montaz

Pred montazou musite produkt skontrolovaf, &i nebol poéas transportu poskode-
ny. Po zabudovani nebudd uznané Ziadne skody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas igenom och kontrolleras
enligt de géllande normerna.

Je potrebné dodrZiavat smernice o instaldcii, ktoré st préve teraz platné v
krajinach.

Pri montézi produktu kvalifikovanou osobou treba dévaf pozor na to, aby bola
upeviovacia plocha v celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vy&nievajice me-
dzery alebo zapustenia obkladov), aby 3truktira steny bola vhodnd pre montéz
produktu a nemd ziadne slabé miesta.

a/alebo mézu viest k poskodeniu funkénych &asti armatiry. Na takto vzniknuté
skody sa zdruka firmy Hansgrohe nevztahuje.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,17 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Teplota teplej vody: max. 60°C
Doporu&end teplota teplej vody: 42°C

Termickd dezinfekcia:

max. 70°C / 4 min

Tento produkt sa nesmie pouzivat v spojeni s hydraulicky a teplotne riadenymi
prietokovymi ohrievagmi.

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

12

Sitkd na zachytdvanie necistét musite zabudovaf, aby ste zabrdnili necistotédm vy-
plavenym z vodovodnej siete. Vyplavené necistoty mézu ovplyvnit funkciu sprchy

Popis symbolov

Q&ﬁ Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveil

,% Rozmery (vid' strana ﬂ)
il

/i7  Diagram prietoku (vid strana B3)

Priklady montaze (vid strana BJ)

®
1
t§ Tepld voda

b
% Studend voda
G

7// V tejto oblasti je potrebné zosilnenie steny.
7

Vykon odtoku musi byt vy3si ako 50 |/min.

> 50 I/min
Odtok

Raindrain

@ Cistenie (vid strana E) a prilozend brozira

Noste ochranné rukavice

Noste ochranné okuliare

Odvapnovac (baza kyseliny citrénovej)
Zabrdhte styku s pokozkou a ocami. Ak produkt zasiahne
o¢i, dékladne ich vypléchnite vodou.

Prirodnd morskd huba

Servisné diely(vid strana B3)

e
@

Montaz vid strana B4
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Pycckun

A YKaszaHusa no rexHmuke 6esonacHocTn
A

Bo BpeMs MOHTQXA cnefyet HaaeTb Nepyatku BO nsbexaHme npuemMnermsa m
nopesos.

ayuwa. 30npeu4c1eTc;| noaBeLlnBaTb HA HEro apyrme I'Ipej:lMeTbI!

,Elem, a TAKXe B3pocnble C ¢M3M‘46CKMMM, YMCTBEHHbIMM M/MJ‘IM CEHCOPHbIMM

HEAOCTATKAMM AOJKHbI NOMb3OBATLCA M3AENMEM TOMBKO NOA NPUCMOTPOM. 3anpe-

Laercd nosib3OBATLCA M3AENTMEM B COCTOAHMM ANKOTONLHOTO UM HAOPKOTUYECKOTO
OnbAHEHMS.

He nonyckarite nonanaHms cTpym Bogbl 13 pasbpbI3rMBATENs HA YyBCTBUTEMbHbIE
yactv tena (Hanpumep, Ha masa). Pasbpbisrearens cnenyer yCraHABNMBATL HA
AOCTATOYHOM PACCTOSHWM OT Tenda.

A

l/lsnenme paspeaeTcs UCNOoNb3oBAThL TONMbKO B TMIMEHUYECKMX Lienax: ang npu-
HATMS BAHHbBI M IMYHOM TUIMEHbI.

YKa3saHUsa No MOHTAXY

Mepen MoHTaXOM criefyeT NPOBEPUTL M3ENMe HA NPEAMET NOBPEXAEHUM NPU
nepesoske. [locne MOHTAXA NpeTEH3MM O BO3MELLEHMM Yiep6a 3a nospexae-
HUS NMPK NEPEeBO3Ke MMM MOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEMN HE MPUHMMALIOTCS.

Tpy6bl M ApMATYpPa BONXKHbI BbiTb YCTAHOBIEHbI, MPOMBITI M MPOBEPEHDI B COOT-
BETCTBMM C NEMUCTBYIOLMMM HOPMAMM.

FOLUMX CTPAHAX.

Bo BpeMS MOHTAXA M3nenmsa KBGﬂMq)MLIMpOBGHHbIM NnepcoHanom NOBEepPXHOCTb

KpenneH1a nonxHa 6bITb pOBHOﬁ no scen O6J1ClCTM Kpennenma (He nonycmﬁre
BbICTYNAROLWMX CTbIKOB MITK NEpeKoca OéﬂVILI.OBOqHOﬁ I'IHMTKM),' ONg MOHTQXQA M3-
nenusa cnenyert MCnonb3oBATh NOAXOAALYHO CTEHY LOCTATOYHOM MNPOYHOCTH.

[lns npenotspalleHms NONARAHMS 3ATPS3HEHMI 13 BONONPOBOAHOM CETH HEoBXO-
AMMO YCTGHABAMBATL rPA3eynoBMTENn. Yactuubl rpssu MoryT HapywuTts paboty u/
MNU NPUBECTM K NOBPEXACHMIO GYHKLUMOHAMLHBIX Aetanei apmarypel. Komnawms
Hansgrohe He Hecet oTseTcTBEHHOCTM 30 NOROBHbIE NOBPEXAEHMS.

TexHuueckue gaHHbie

He 6onee. 0,6 MlMa
0,17-0,4 MMNa

Pabouee nasnenme:
PekomeHnyemoe pabouee nasneHme:
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

TeMnepartypa ropsyeit Boabl: He 6onee. 60°C
PekomeHnyemas temn. rop. Bogb!: 42°C
Tepmuueckas nesnHdekums:  He 6onee. 70°C / 4 muH

MpuMeHeHWe 3TOM NPOAYKUMM MPM HAMMUYMM TMAPABAMYECKMX M MPOTOUHbIX HArpe-
BATENeN C TENNOBOM PErynMpoOBKOM He JOMYCKAeTCs.

Msnenme npenHa3sHAa4eHo UCKNIOYMTENLHO ANng NMUTLEBOM BOJ:lbI!

=

14 MoHTax cm. cTp.

KpoHwreitH BepxHero aywa NpenHasHayeH TOMbKO Ans NOACOEAMHEHNS BEPXHETO

Heobxoamnmo cobntonats TpebGoBaAHMS MO MOHTAXY, AEMCTBYIOLIME B COOTBETCTBY-

OnucaHue cumeonos

7

0@@

i

He nprmeHsitte cMnmkoH, COREPIXKALLMIA YKCYCHYIO KMCNOTY.

Pazmepsi (cm. cTp. E)

Cxema noTtoka (cm. cTp. E)

BapuanTel ycranoskm (cum. crp. B)

&

Y

N

v
[
o
<
EX
E]

Raindrain

Tennas sona

XononHas Boaa

B a1oit obnactm Tpebyertcs ykpenneHue creHbl.

Cnue nomxeH MMeTb npoussoauntensHocts 6onee 50 n/

MWH.

Cnus

Ouucrka (cm. cTp. E) u npunaraemas 6powopa

Hocure 3ALMTHbIE NEePYATKM

Hocure CpPencTsa 3almThl ras

Komnnexkr(cm. crp.

Yaanurtesb HAKMMAM (HO OCHOBE NTUMOHHOM
KMCNOThI)

VI36er0171Te KOHTQAKTA C FMA3aMM U KOXKEM. ﬂpM nonanaH1m

nponykra B rnasa, TwarenbHo HpOMOﬁTe MX BOJOM.

y6Ka M3 HATYpPANbHOTO BONOKHA




Magyar

A Biztonsdagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések elkerilése érdekében kesztyit
kell viselni.

A\ A zohanyfej karja csak a zuhanyfej tartasara alkalmas, és nem szabad més
targyakkal megterhelnil

I\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos és / vagy érzékelésben
korlatozott személyek nem hasznélhatiék feligyelet nélkil a terméket. Alkohol
és kabitészer befolydsa alatt allé személyek nem hasznalhatjdk a terméket.

A\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny testrészekkel (pl. szemek). Be

kell tartani a megfeleld tévolsdgot a zuhanyfej és a test kozott.

I\ Aterméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és egészségigyi tisztdlkoddshoz
szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok
* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szdllitdsi sérilése.
Beépités utdn a szdllitasi- vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelel8en kell
felszerelni, obliteni és ellendrizni

* Az egyes orszdgokban érvényes installaciés iranyelveket be kell tartani.

* Atermék képzett szakember dltali felszerelése esetén iigyelni kell arra, hogy a
régzitési feliilet teljesen sima legyen (ne legyen kidll6 fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és ne legyen gyenge pontija.

o A szirétdmitéseket be kell szerelni a vizhdlézatbél szdrmazé szennyez8dések ki-
kiiszobolésére. A bedramlé szennyez8dések akaddlyozhatjgk és /vagy teljesen

ténkre is tehetik a csaptelep funkcidit. Az ezekbdl adédé karokért a Hansgrohe
nem felel.

Miszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,17 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Forréviz javasolt h8mérséklete: 42°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc

Ha a zuhany mék&dik, akkor ennek a zuhanykarral egyitt kb. 10 kg a témege.
Ezért csak a falnak megfeleld régzité anyagot szabad haszndlnil A mellékelt csava-
rok és tiplik csak t8mér falakhoz haszndélhaték.

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

\K‘ Szerelés lasd a oldalon

Szimbélumok leirasa

Q&ﬁ Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!
’% Méretet (lésd a oldalon EJ)
il

7i7 Atfolyasi diagramm (lésd a oldalon B3)

Szerelési példak (lasd a oldalon B2)

®
1)
t§ Melegviz

\é/
%

Y
7

Hidegviz
Ezen a teriileten a fal megerésitésére van szikség.

A lefolyé teljesitményének 501/percnél magasabbnak kell
lenni

> 50 I/min
Lefolyd

Raindrain

@ Tisztitas (I4sd a oldalon E) és mellékelt brossurdval

@ Viseljen védkesztyGt

Viselien szemvédst

Vizkéoldé (citromsav alapd)
Keriilie a szemmel és bérrel valé érintkezést. Ha a termék a
szembe jut, akkor b8 vizzel mossa ki.

Természetes szivacs

0@@ Tartozékok(lasd a oldalon Bg)

Ky
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Suomi

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéytettéva kdsineité puristumien ja viiltojen aiheuttamien
tapaturmien estémiseksi.

/N Paasuihkun varsi on farkoitettu vain kannattamaan padsuihkua. Sité ei saa
kuormittaa muilla esineill&!

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivét saa
kéyttaa suihkujariestelmad ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuk-
sessa olevat henkilét eivét saa kéyttad suihkujdriestelmaa.

N\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim. silmien) kanssa on véltetta-
va.Suihkun ja vartalon vélissa on oltava riittévé véli.

A\ Suihkujariestelmad saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja puhdistustarkoi-
tuksiin.

Asennusohjeet

Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuk-
sen jdlkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvéksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti.

Jokaisessa maassa on noudatettava sielld pétevid asennusohieita.

Patevan ammattihenkiléstén asentaessa tuotetta on otettava huomioon, ettd
kiinnityspinnan on oltava koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai
laattojen yhtymékohtia), seinén rakenne soveltuu tuotteen asennukseen eikd siing
ole heikkoja kohtia.

Likasihdit on asennettava, jotta lian huuhtoutuminen vesijohtoverkosta voidaan

vélttad. Huuhtoutuvat likahiukkaset voivat héiritd hanan toimintaa ja/tai vahingoit-

taa sen toimintaosia, Hansgrohe ei vastaa tastd aiheutuneista vahingoista.

Tekniset tiedot

Kayttépaine:

Su
(1

Kuuman veden lampétila:
Kuuman veden suosituslampétila:
Lampddesinfektio:

Ta

maks. 0,6 MPa

ositeltu kayttdpaine: 0,17 -0,4 MPa
MPa = 10 bar = 147 PSI)

maks. 60°C

42°C

maks. 70°C / 4 min

t& tuotetta ei voi kéyttéd hydraulisesti tai termisesti ohjattujen lapivirtauskuumenti-

mien yhteydessd.

Tuote on suunniteltu kaytettdvéksi ainoastaan juomaveden kanssal

1

J=, Asennus katso sivu

6 S~

Merkin kuvaus

Q&ﬁ Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
,% Mitat (katso sivu ﬂ)
il

] Virtausdiagrammi (katso sivu E)

Asennusesimerkkeijé (katso sivu E)

b

% Kylmé vesi
&,

7// Tassa kohdassa seinéd on vahvistettava
_

Poisvirtaustehon on oltava enemmén kuin 501/min.

i

Lammin vesi

> 50 I/min
Veden poisvirtaus

Raindrain

@ Puhdistus (katso sivu E) ja oheinen esite

Kéytd suojakdsineitd

Kaytd silmésuojuksia

Kalkinpoistaja (sitruunahappopohjainen)
Vélta silmé- ja ihokosketusta. Jos tuotetta padsee silmiin,
huuhtele silmét perusteellisesti vedellé.

ITRUS

Luonnonsieni

Varaosat(katso sivu Bg)
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Svenska

A Sdkerhetsanvisningar

/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att man kan undvika klém- och

skéirskadorgen werden.

A\ Armen som héller huvudduschen &r bara konstruerad fér detta; den fér inte
belastas med andra féremal!

/N Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska funktionshinder fér inte

anvdnda produkten ensamma. Personer som &r paverkade av alkohol- eller
droger fér inte anvénda produkten.

A\ Undbvik att rikta duschstralarna mot kénsliga kroppsdelar (t. ex. 5gonen. Det
méste finnas ett tillréckligt stort avstdnd mellan duschen och kroppen.

I\ Produkten far bara anvéndas fill kroppshygien med bad och dusch.
Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportskador innan den monteras.
Efter monteringen accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas igenom och kontrolleras
enligt de géllande normerna.

De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska f&ljas.

Naér kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r det viktigt att féstytan &r

plan éver hela fastséttningsomradet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-

ning) och att véiggstrukturen &r l&mplig fér en montering av produkten och inte
har nagra svaga punkter.

Smutsfiltren mdste monteras s& att inte smuts frén ledningsnétet kan trénga in.
Smuts som spolas in kan p&verka funktionen och/eller leda fill skador pé& funk-
tionsdelar i armaturen. Hansgrohe fr&nsdger sig allt ansvar fér skador som kan
harledas fill detta.

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,17 -0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C
Rek. varmvattentemp.: 42°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Denna produkt kan inte anvéndas tillsammans med hydrauliskt och termiskt styrda
varmvattenberedare.

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

Q&ﬁ Anvdnd inte silikon som innehdller attiksyral
’% Matten (se sidan E)
il

] Flodesschema (se sidan E)

Monteringsexempel (se sidan B2)

®
1
t§ Varmvatten

\é/
%

Y
7

Kallvatten
Sioje zonoje bitinas sienos sutvirtinimas

Avloppet maste klara mer &n 50 |/min.

> 50 I/min
Avlopp

Raindrain

@ Rengdring (se sidan E) och medféljande broschyr

@ Bér skyddshandskar

B&r 8gonskydd

Avkalkningsmedel (citronsyrabas)
Undvik gon- och hudkontakt. Skulle produkten hamna i
dgonen s& spola ur dem grundligt med vatten.

Natursvamp

Reservdelar(se sidan B)

e
@
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\&‘ Montering se sidan
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Lietuviskai

A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu mavékite pirstines.

A

A

A

A

Duso laikiklis skirtas tik dudo galvutei laikyti, todél neturi biti apkraunamas
kitokiais daiktais!

Gaminiu draudZiama naudotis vaikams, taip pat suaugusiems su fizine, dvasine
negale ir (arba) sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZiama naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su jautriomis kino vietomis (pvz.,
akimis). Todél bitina laikytis tinkamu atstumu nuo duo.

Gaminys turi buti naudojamas tik maudymuisi, kino higienai ir $varai palaikyti.

Montavimo instrukcija

Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo pazeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus paZeidimy neprii-
mamos.

VamzdzZiai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galio-
jancias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojandiy direktyvy dél jrengimo.

Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai turi atkreipti démesj, kad
pritvirtinimo plokstuma bty lygi (be iSsikidusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukeija tiktly gaminivi montuoti ir neturéty jokiy trokumy.

Turu biti jmontuoti tinkliniai filtrai:, jie apsaugo nuo kietyjy daleliy, kurios gali
patekti i§ vandentiekio. Kietosios dalelés gali sutrikdyti santechnikos jungéiy
darbgq ir (arba) pakenkti jy funkcinéms dalims. ,Hansgrohe” neatsako uz gedimus
dél nejmontuoto filtro.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:

(

Kar3to vandens temperatira:
Rekomenduojama karsto vandens temperatira:

T

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,17 - 0,4 MPa

1 MPa = 10 bary = 147 PS|)

ne daugiau kaip 60°C

42°C

erminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

Sio produkto negalima naudoti kartu su hidrauliskai ir termiskai valdomu tekancio
vandens Sildytuvu.

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

18

Simbolio aprasymas

Q&ﬁ Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto rigsties!

,% I3matavimai (Zr. psl. ﬂ)
il

; Pralaidumo diagrama (3r. psl. B3)

Montavimo pavyzdziai (3r. psl. BJ)

b

%

Y
7

i

Siltas vanduo

Saltas vanduo

Sio]e zonoje bitinas sienos sutvirtinimas
Nutekéjimo nadumas turi biti ne mazesnis 50 |/min

> 50 I/min
Nutekéjimas

Raindrain

@ Valymas (3r. psl. BJ) ir pridedama brosiira

@ Mivékite apsaugines pirtines

Déveékite akiy apsaugines priemones

Nukalkintojas (citrinos rigsties pagrindu)
Venkite, kad produkto nepatekty j akis ir ant odos. Patekus
akis, jas kruop3giai nuplaukite vandeniu.

Naturali kempiné

Atsarginés dalys(zr. psl. )

e
@

\3: Montavimas zr. psl.



Hrvatski

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanja prignje¢enija i posjekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Nosaé tusa iznad glave je dimenzioniran samo za drzanje danog tuia i ne
smije se opteredivati drugim predmetimal

/\ Dieca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno hendikepirane odrasle osobe
ne smiju se koristiti proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem
alkohola ili droga ne smiju se koristiti proizvodom.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tusa s osjetljivim dijelovima tijela (npr.
o¢ima). Tijelo korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tu3a.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusiranje i osobnu higijenu.

Upute za montazu

Prije montaze mora se provijeriti je |i proizvod osteéen prilikom transporta. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim norma-
ma.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlii.

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje treba paziti da &itava povrsi-
na na koju se ugvriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica), da
je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda te da nema slabih mjesta.

Obvezno postavite mreZice za hvatanje prljavitine kako biste izbjegli prodiranje
onedidcenija iz vodovoda. Prljavitina moze dovesti do djelomignog ili potpunog
odteéenija dijelova armature. Za eventualna odteéenja uzrokovana prljavstinom
proizvoda¢ Hansgrohe ne preuzima nikakvu odgovornost.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,17 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 42°C

Termicka dezinfekcija:

tlak 70°C / 4 min

Ovaij proizvod se ne moze rabiti uz hidrauli¢ki i termicki regulirane protogne

bo

ilere.

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!

Sastavljanje pogledaj stranicu B4
== janje pogledai

e
@

Opis simbola

Q&ﬁ Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!

’% Miere (pogledaj stranicu EJ)
il

7/7  Dijagram protoka (pogledaj stranicu B3

Primjeri instalacija (pogledaij stranicu B2)

®
1
t§ Topla voda

b
% Hladna voda
G

7/ U ovom je podrugju potrebno ojaéanje zida.
_

Protok vode mora biti veéi od 50 |/min.

> 50 I/min
Odvod

Raindrain

@ Cizéenije (pogledaj stranicu B3) i prilozena brosura

Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitne naocale

Sredstvo za uklanjanje kamenca (na bazi
limunske kiseline)

Izbjegavaite kontakt s o¢ima i kozom. U slu&aju kontakta s
ocima, temeljito isperite s dosta vode.

ITRUS

prirodna spuzva

Rezervni djelovi(pogledaj stranicu Bd)
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Turkce

.l

A Giivenlik uyarilar
/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A\ Baslikl puskirtict kolu yalnizea baslikli piskirticinin tutulmast icin tasarlan-
mistir, baska nesnelerle izerine yiik bindirilmemelidirn!

I\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve yetiskinler gézetimsiz olarak

dus sistemini kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A\ Piskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (6rn. gézler) dnlenmelidir.
Piskirtict ile beden arasinda yeterli mesafe birakilmalidir.

/N Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amaclar dogrultusunda
kullanilabilir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari yéninden kontrol edilmelidir.

Montaj isleminden sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilme-

mektedir.

Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli gecerli normlara gére
yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet edilmelidir.

malidir), duvar yapisinin Griinin montaii icin uygun olduguna ve zayif noktalar
bulunmadigina dikkat edilmelidir.

Sebeke borusunda kir olusumunu &nlemek icin kir toplama eleklerinin takilmasi
gereklidir. Kirlenmeler islevi olumsuz etkileyebilir ve/veya armatirin islev par-

calarinda hasarlara yol acabilir. Hansgrohe, bundan dolayi kaynaklanabilecek

hasarlara karsi sorumluluk istlenmez.
Teknik bilgiler

azami 0,6 MPa
0,17 -0,4 MPa

isletme basinci:

Tavsiye edilen isletme basincr:
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhg:

Tavsiye edilen su isisi:

Termik dezenfeksiyon:

azami 60°C

42°C

azami 70°C / 4 dak
Bu rin hidrolik ve termik kumandali akis isicilarnyla baglantli olarak kullaniima-

malidir.

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

20

Urinin yetkili uzman personel tarafindan montaji yapilirken, sabitleme yiizeyinin
sabitleme planinin tim alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi olma-

Simge acklamasi

Q&ﬁ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
,% Olcileri (bakiniz sayfa E)
il

; Akis diyagrami (bakiniz sayfa B2)

Montaj Ornegi (bakiniz sayfa B2)

®

1
t Sicak su
b,

% Soguk su
&,

7// Bu alanda duvarin kalinlastirimasi gereklidir.
_

Akis kapasitesi 50 |/dak Gzerinde olmalidir.

> 50 I/min
Akis

Raindrain

@ Temizleme (bakiniz sayfa E) ve birlikte verilen brosir

@ Koruyucu eldiven kullanin

Géz koruyucu kullanin

Kirec¢ sékiicii (Limon asidi temeli)
Gozlere ve cilde temasindan kaginin. Eger iriin gézlere
bulasirsa, gézlerinizi su ile iyice yikayn.

ITRUS

Dogal Singer

Yedek Parcalar(bakiniz sayfa Bg)

\3: Montaji bakiniz sayfa



Romana

A Instructiuni de siguranta

A
A

A

A

A

La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor si tierii méinilor.

Bratul parei de dus este destinat doar pentru a susfine para, acesta nu poate fi
prevazut cu alte obiecte.

Copiii si adulfii cu dizabilitafi corporale, mintale si senzoriale nu pot utiliza siste-
mul de dus nesupravegheati. De asemenea este interzisd utilizarea sistemului
de dus de cétre persoane, care se afl& sub influenta alcoolului sau a drogurilor.
Evitati contactul jetului de apa cu partile de corp sensibile (de ex. ochii). Tinefi
dusul la o distantd corespunzdtoare de corp.

Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru spdlarea, mentinerea igienei si
curdfarea corpului.

structiuni de montare

Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezint& deteriordri de transport.
Dupd instalare garantia nu acoperd deteriordrile de transport si cele de supra-
fata.

Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si verificate conform normelor in
vigoare.

Respectati reglementérile referitoare la instalare valabile in fara respectivé.

La montarea produsului de cétre un personal calificat se va avea grijé ca supra-
fata de fixare sa fie plan& pe toatd aria de fixare (faré& proeminente ale rosturilor
sau imbindri intre pldcile de faiant&) si ca structura peretelui s& fie corespunzg-
toare pentru fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezisten{d redusd.

Sitele pentru refinerea impuritdtilor trebuie montate pentru evitarea patrunderii im-
puritdfilor din refeaua de alimentare. Impuritdtile p&trunse pot influenta funcfiona-
rea si/sau pot provoca deteriorarea pdrtilor functionale ale arméturilor. Garantia
Hansgrohe nu acoper& aceste daune.

Date tehnice

Presiune de functionare:
Presiune de functionare recomandatd:

(1
Te
Te

Dezinfectie termicd:

max. 0,6 MPa
0,17 - 0,4 MPa
MPa = 10 bar = 147 PSI)

mperatura apei calde: max. 60°C
mperatura recomandatd a apei calde: 42°C

max. 70°C / 4 min

Acest produs nu poate fi utilizat in combinatie cu boilere cu flux continuu hidraulice

sa

u comandate termic.

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

\&‘ Montare vezi pag.

Descrierea simbolurilor

Q&ﬁ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
,% Dimensiuni (vezi pag. El)

/7 Diagrama de debit (vezi pag. B2)

Exemple de montare (vezi pag. B2)

i

t§ Apd cald&
b
% Apd rece
&,

In aceastd zond este nevoie de intdrirea peretelui.

Capacitatea de evacuare trebuie s& fie mai mare de 50 |/
min.

Deversor

Raindrain

@ Curdtare (vezi pag. E) si brosura al&turatd

Purtati manusi de protectie

Purtati ochelari de protectie

Solutie de decalcifiere (bazd de acid citric)
Evitafi contactul cu ochii si cu pielea. In cazul in care pro-
dusul ajunge in contact cu ochii, cldtiti bine cu apd.

ITRUS

Burete natural

Piese de schimb(vezi pag. Bd)
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EAA\nvika

A Yrmrodziaiq aopalsiag

A

A

A

A

lNa va amoguyere Tpaupamiopoug KaTa T CUVApHOAOyNoT Tpémel va Gopdare
yavria.

O Bpaxiovag Tou vioug kepahiot éxer perernBei podvo yia va kpatd 1o violg
kedahiov, Sev emrpémeral va doptilerar pe dGAa avrikeipeval

Maidié 1 eviNikeg pe peiopiveg cwparikeg, Siavontikég kai/f aiodnmpieg ave
mapkeieg Sev emTpETETal VA XPNOIHOTOIOUY To TTPOidY Xwpig emmrpnon. Atoua
uTtd TNV EMAPEIA OIVOTIVEUHATOG 1) VAPKWTIKOVY Sev EMTPETTETAI VA XPNOIHOTIOI0UY
o€ Kapia TEPITITWON TO TPOTOY.

H ema¢n Stopng vepol Tou vioug pe euaioBnreg mepioyég Tou ohparog (..
péma) mpeme va anoelyeral. AiaTnpeite eMApKr amOOTACN AvAPESa OTO VIOUG
Kal 10 copa.

To Tpoidy emTpEmETal Va XPNOIHOTIOIEITAI HOVO GaV PHEGO AOUTPOU, UYIEIVAG Kal
kaBapiopol Tou cwparog.

Odnyisg ouvappoldynong

Mpiv T ouvappoloynon mipémel va eéetactel To mPoidV yia {npig petadopdg.
Meré myv eykardoraon Sev avayvwpilovrar {npitg améd ™ peradopd 1) emaveia-
kég Inpiée.

O1 cwhijveg kal n pmatapia mpémel va tomoBetnBoly clpdwva pe Ta ioxlovta
npdrura, va 1ebolv umd mieon kai va SokipacTtolyv.

Oa mpémel va Tpolvral ol 0ényieg eykatdoTaong mou IoxUouy ot kaBs kpdrTog.

Kard t ouvappoldynon Tou mpoidvrog amd adiké mpocwikd Oa mpémel va
eéyxeral pe 181aitepn mpooox n emaveia otepiwong, av eival emimedn oe OAn
g TV emdaveia (Sev mpéme va e&éxouv appoi i} mhakdkia), av n umodopr

Tou Toixou eivar KatdANAN yia T oTeptwon Tou TPoIdVTOG kal av Tapoucialel
acBevr onpeia.

O ofreg ouloyng puTwy Tipémer va TomoBemnBoly, yia va amodelyovrar pltol
Tou ipotpyovral amd To Siktuo USpeuong. Or pimor amd To Siktuo Udpeuong
prTopoUyv va emnpedoouy apvnTika kai/ 1y va mpoéevijoouv {nuia ota Aeroupyika
Tpfpata Mg pratapiag. Térolou eidoug {npieg Sev kalumrovral amd my eyylinon
g Hansgrohe

Texvika XapakrtnpioTika

Aeitoupyia migong: ¢wg 0,6 MPa
Juviotwpevn Aeiroupyia Tmieong: 0,17-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eatol vepou: twg 60°C
Suviotopevn Beppokpacia {eoTol vepou: 42°C

Oeppikn amoupavon:

twg 70°C / 4 min

Autd 1o mpoidy Sev propei va xpnoipomoinBei ot cuvduacud pe uSpaulikolg kai
Beppika eheyxdpevoug TaxuBeppooipuveg.

To

2

Tpoidy éxel oxediaoTel amokAeloTKG yia TOGIHO vepod!.

2

Meprypadn cupféiwv
Q&ﬁ Mnv xpnoiporoieite oihikdvn mou mepiéxer oikd o&ul

,% Aiaotéoeg (BA. Zehida ﬂ)

; Aiaypappa por (B Zehisa B)

Napadsiypara ouvappoléynong (Br. Zeaida B2)

b

%

> 50 I/min

i
o ZeoTd vepod
Kpuo vepo
Z€ autyv TNV TEPIOY T €ival arapaitnTn pia evioxuon tou

Toixou.

H amoyereuiki) Ikavotnra g BarBidag ekpong mpimer va
urtepPBaivel a |/min.

BaABida ekporig

Raindrain

@ Ka@apiopdg (BA. Zehida E) Kal ouvnupévo Gulladio

@ Qopdre yavria mpooTaciag Xepiov

Qopare yuakid mpooTtaciag pariov

ArmmookAnpuvTi¢ vePoU (pe Baon To KITpIkd
o&l)

Amodelyete v emadn pe Ta pamia kai to Séppa. Xe mepi-
mTwon mou éNOel To TTPoidy ot emadn pe Ta pama Eemhlvere
KaAQ pE VEPO.

Quoikdg omdyyog

AvralaxTika(ph. Zerida Bd)

e
@

\a: Zuvappoléynon BA. Zelida



Slovenski

A Varnostna opozorila Opis simbola

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepreéijo poskodbe zaradi zmecka- Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislinol
nja ali urezov.

obremeniti z drugimi predmetil

A\ Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za nosenje prhe in je ne smete .
9 prhe | e p | % Mere (glejte stran ﬂ)

/N Ofroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi, dusevnimi in/ali senzori¢ni- !

mi sposobnostmi ne smejo nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki 1/ Diagram pretoka (glejte stran E)
so pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo uporabljati.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéutljivimi deli telesa (npr. omi).

° . . - .

Med telesom in prho mora biti vedno zadosten razmik. l Primeri montaze (glejte stran m)
A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja, vzdrzevanija higiene in —

telesne nege. t§ Topla voda

. s &
Navodila za montazo =
* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih po3kodb. %:éci Mrzla voda
Po vgradnii transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane. =

* Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih. 7/ V tem obmotju je potrebno ojaganie stene.
* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi. %

Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega strokovnega osebija je treba

paziti na to, da je pritrdilna ploskev na celomi povr3ini za pritrditev gladka (brez

izstopajocih fug ali zasekov plos¢ic), da je struktura stene primerna za montazo >50 Umin
proizvoda in ne kaze 3ibkih mest. Odtok

Odtoéna kapacitetamora znadati veé kot 50 |/min.

Vgraditei je treba lovilnike umazanije, da se prepreéi naplakovanje umazanije iz
vodovodne napeljave. Naplake umazanije lahko ogrozijo delovanje in/ali pov- Raindrain
zrocijo okvare na funkcionalnih delih armature. Za tako nastalo 3kodo podietie @ Ciscenje (glejte stran E) in prilozena bro3ura

Hansgrohe ne odgovarija.

Tehniéni podatki @ Nosite zas€itne rokavice

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa

Priporoceni delovni tlak: 0,17 -0,4 MPa Nosite zai&ito za o

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Priporogena temperatura fople vode: 42°C Odstranjevalec apnenca (na osnovi citronske
Termi¢na dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min kisline)

Tega proizvoda ni moZzno uporabiti v povezavi s hidravliéno in termi¢no krmiljenimi Izogibaite se stiku z oémi in kozo. Ce proizvod pride v o,
preto&nimi grelniki. jih temeljito sperite z vodo.

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodo!

0@@ Rezervni deli(glejte stran Bd)

Ky

Montaza glejte stran B4
== glej ’3



Estonia

.l

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste véltimiseks kindaid.

/A Dusipea hoidik on méeldud ainult dusipea hoidmiseks ja seda ei tohi muude

esemetega koormatal

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete véi tajupiirangutega téiskasvanud ei tohi
dusisiisteemi jdrelvalveta kasutada. Alkoholi v&i narkootikumide méiju all olevad
isikud ei tohi dugisiisteemi kasutada. ;

/N Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosadega (nt silmad). Jétke

dusi ja keha vahele piisav vahe.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja kehapuhastamiseesmérkidel.

Paigaldamisjuhised

Simbolite kirjeldus

i

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pérast

paigaldamist ei tunnustata enam transpordi- véi pinnakahijustuste kaebuseid.

kehtivatest normatiividest

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb léhtuda

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jargida.

Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt tuleb jélgida, et kin-

nituspind oleks kogu ulatuses htlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki v&i
kaldus kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks sobiv ja ilma nérkade

kohtadeta.

Mustusesdelad tuleb paigaldada selleks, et eemaldada veevérgust tulevaid mus-

tuseosakesi. Mustuseosakesed véivad t66d segada ja/véi armatuuri kahjustada,

sellest tulenevate kahjude eest Hansgrohe ei vastuta.

Tehnilised andmed

Tooréhk

Soovitatav t65réhk:

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur:
Soovitatav kuuma vee temperatuur:
Termiline desinfektsioon:

maks. 0,6 MPa
0,17-0,4 MPa

maks. 60°C
42°C

maks. 70°C / 4 min

Seda toodet ei saa kasutada koos hidrauliliselt ja termiliselt juhitava l&bivoolusoo-

jendiga.

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!

24
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2= Paigaldamine vt Ik

Q&ﬁ Arge kasutage dddikhapet sisaldavat silikoonil
[% Maatude (vt Ik EJ)

Lébivooludiagramm (vt Ik E)

Paigalduse naited (vt |k E)

tﬂ(\

=
%

Soe vesi

Kilm vesi

7/ Selles alas tuleb seina tugevdada.
0

> 50 I/min

Raindrain

@ Puhastamine (vt Ik B3) jo kaasasolev brosiir

Aravoolu jsudlus peab olema suurem kui 50 |/min.

Aravool

Kandke kaitsekindaid
Kandke kaitseprille

Katlakivi eemaldaja (pahineb sidrunhappel)
Véltige kokkupuudet silmade ja nahaga. Kui toode satub
silma, siis loputage silmi hoolikalt veega..

Looduslik svamm

Varuosad (vt |k )



Latvian

A Drosibas norades

/AN Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecie3ams
nésat cimdus.

A\ Galvas duias stativs paredzéts vienigi galvas dusas atbalsfisanai, to nedrikst
noslogot ar citiem priekSmetiem!

/N Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un / vai sensoriskiem ierobe-
Zojumiem nedrikst lietot $o produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot $o dusas sistemu.

N\ Nepieciesams izvairities no du3as striklas tiea kontakta ar jufigam kermena
dalam (piem., acim). Nepieciesams ievérot pietieko3u attalumu starp du3u un
kermeni.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgdtos, higiénai un kermena firisanai.

Noradijumi montazai

Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produktam transporté3anas laika
nav radusies bojajumi. Péc iebivedanas bojajumi, kas radusies transportéanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jdizskalo un j@parbauda saskana ar speka
esosajiem standartiem.

Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas prasibas.

Kvalificétiem specidlistiem, montéjot produktu, jGpiegriez vériba tam, lai piestipri-
naanas virsma visa piestiprinasanas zona ir gluda (nav fugu vai flizu iecirtumu),
sienas uzbive ir piemérota produkta montazai un taja nav nestabilu vietu.

Nepiecie3ams iemontét nefirumu aizturédanas filtrus, lai novérstu netirumu iepla-
$anu no Gdensvada. leskalotie nefirumi var traucét armatiras darbibu un / vai ari
izraisit rokas dusas dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe nenes atbildibu.

Tehniskie dati

maks. 0,6 MPa
0,17-0,4 MPa

Darba spiediens:

leteicamais darba spiediens:
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C
leteicama karsta ddens temperatira: 42°C
Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min

So izstradajumu nevar uzstadit kopa ar hidrauliski un termiski vaditu caurplades
silditaju.

Izstrad&jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

\&‘ Montaza skat. Ipp.

Simbolu nozime

Q&ﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
,% Izmérus (skat. lop. E)
il

; Caurplides diagramma (skat. Iop. B2)

Montéazas pieméri (skat. Ipp. BJ)

®
1]
tﬁ(\ Siltais ddens
=4

% Aukstais Gdens
G

7// Saja zona ir nepieciesams pastipringt sienu.
_

Noteces veiktspéjai jabut vairak neka 50 |/min.

> 50 I/min
Notece

Raindrain

@ Tiridana (skat. [pp. BJ) un klat pievienotais buklets

@ Valkat aizsargcimdus

Valkat acu aizsargus

Atkalkotajs (uz citronskabes bazes)
Novérst nok|uSanu acis un uz adas. Ja produkts iek|ust acis,
tas kartigi jaskalo ar tdeni.

ITRUS

Dabigais suklis

Rezerves dalas(skat. Ipp. Bd)

e
@

Ky
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Srpski

A Sigurnosne napomene Opis simbola
I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i posekotina moraju nosii Q&g Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu kiselinu!
rukavice.

se opteredivati drugim predmetimal

A\ Nosaé tua iznad glave je dimenzioniran samo za dranje datog tuia i ne sme ;.
9 I I 9 % Mere (vidi stranu EJ)

A\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne ‘
smeju da koriste proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem alkohola 1/
ili droga ne smeju da koriste proizvod.

/N Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuia sa osetljivim delovima tela (npr. o
o¢ima). Telo korisnika mora biti na dovoljnom odstojanju od tusa. l

I\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranie i liénu higijenu.

Instrukcije za montazu

Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod o3tecen pri transportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim
normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaze za instalacije.

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje treba paziti da &itava
povriina na koju se uévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja

Dijagram protoka (vidi stranu B2)
Primeri montaze (vidi stranu E)

t§ Topla voda

b
% Hladna voda
G

7/ U ovoj oblasti je potrebno oja&anie zida.
_

Kapacitet odvoda mora biti veéi od 50 |/min.

> 50 I/min
plo¢ica), da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i da nema slabih Ispust
mesta.
* Obavezno ugradite mrezice za hvatanje prljavitine, &ime sprecavate ulazak Raindrain
prljavdtine iz vodovoda. Prljavitina moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog Ciscenje (vidi stranu E) i priloZena bro$ura
odtecenja delova armature. Za eventualna odteéenja prouzrokovana prljavitinom

proizvoda& Hansgrohe nije odgovoran.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,17 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Preporu&ena temperatura vruée vode: 42°C
Termicka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Ovaj proizvod se ne moze koristiti uz hidrauligki i termicki regulisane protoéne
bojlere.

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodu!

e
@

26 \3: Montaza vidi stranu

@ Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitne naocare

Sredstvo za uklanjanje kamenca (na bazi
limunske kiseline)

Izbegavaite kontakt sa o&ima i kozom. U sluaju kontakta
sa o&ima, dobro isperite sa dosta vode.

ITRUS

prirodni sunder

Rezervni delovi(vidi stranu )



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

A
A

A

A

A

Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og kuttskader.

Armen til hodedusjen er kun laget for & holde hodedusjen. Den mé ikke belas-
tes med andre gjenstander!

Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller sensoriske handicap skal
ikke bruke dusjsystemet uten oppsyn. Personer som er pévirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

Dusjstrélen skal ikke komme i kontakt med emfintlige kroppsdeler (f.eks. ay-
nene). Overhold en tilstrekkelig avstand mellom dusjen og kroppen.

Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.

Montagehenvisninger

For montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen
aksepteres ikke noen transport- eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjiekkes iht. de gyldige
normer.

Gijeldende retingslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal felges.

Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert fagpersonal, skal man pése
at monteringsoverflaten pé& hele festeomrédet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for produktmontasjen og ikke
viser svake punkter.

Smussiler skal bygges inn for & forhindre at smuss spyles inn fra ledningsnettet.
Innspylt smuss kan pévirke funksjonen negativt og/eller kan medfere skader pé
funksjonsdeler fil armaturer. Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader som

resulteres av dette.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,17 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 42°C

Termisk desinfisering:

Dette produktet kan ikke brukes i forbindelse med hydraulisk og termisk styrte gjen-

no

maks. 70°C / 4 min

mstrgmningovner.

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

..

Symbolbeskrivelse

Q&ﬁ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
’% Maél (se side ﬂ)

7

/

i

Gjennomstromningsdiagram (se side B2)

Montasje-eksempel (se side B3)

tﬂ(\

=

Varmtvann

% Kaldtvann
G

7// | dette omr&det skal veggen forsterkes.
7

> 50 I/min

Raindrain

Avlgp ytelse skal vaere mer enn 50 |/min.

Avlep

@ Rengjoring (se side E) og vedlagt brosjyre

e
@

Ky

\K‘ Montasje se side

Bruk vernehansker

Bruk vernebriller

Avkalker (sitronsyrebasert)
Unngé gye- og hudkontakt. Hvis produktet skulle komme i
kontakt med gynene, skyll dem grundig med vann.

Natursvamp

Servicedeler(se side Bg)
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BBIITAPCKM

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

/N Tlpu MoHTaXa TPS6BA AA Ce HOCAT PBKABMLM, 30 A Ce MIBETHAT HAPAHIBAHMS
nopamu NPUTUCKAHE MM NOPS3BAHE.

/N Pamoto Ha pasnpbcKkBaTens 3a Masata e paspaboTeHa CaMo, 30 A AbPXM
pa3nNpPbCKBATENs 30 MABATA, TO He BMBA A CE HATOBAPBA C APYIU NpeameTm!

/N He e noseoneHo neua, KaKTo U BLIPACTHM C GUIUYECKM, YMCTBEHM U / Unu
CeH30pHM OTPaHMYeHMs Aa u3nonseat npoaykta 6Ges Haasop. He e nossonero
M3MON3BAHETO HA CUCTEMATA HA MPOAYKTA OT IULA, YNOTPEBUNM ANKOXon Uik
apora.

I\ Tps6sa na ce u3BABA KOHTAKTA HQ CTPYMTE HA PA3NPBCKBATENS C MyBCTBUATENHM
yact Ha Tanoto (Hanp. ounte). Mexay pasnpbckearens 1 Tanoto Tpsbea na ce
CMa3BA AOCTATLYHO PA3CTOSHME.

/N Tlo3soneHo e W3NON3BAHETO HO MPOAYKTA CAMO 30 KBMAHE, XMTMEHA M Lenu Ha
NOYMCTBAHE HA TANOTO.

YKasaHus 3a MOHTODK

Mpenmn MoHTaxa NpomyKTT TPS6BA AA Ce NPOBEpH 3a TpaHcnopTHu wetn. Cnen
MOHTQXA HE Ce NPM3HABAT TPAHCMOPTHM UMM NOBBPXHOCTHM LLETM.

TprbonposonuTe 1 apmarypata TpS6BA NG C& MOHTUPAT, MPOMMST W NPOBEPST B
CbOTBETCTBME C BANMIOHMUTE HOPMM.

Tps6ea na 6bAAT CNA3BAHKM BANMAHMTE B CbOTBETHWUTE CTPAHM NPEAMNMCAHMS 30
MHCTANMPAHE.

I'IpM MOHTAX HA NpoayKta ot KBOﬂMd)MLlMpOHM cneunanmctm na ce BHMMaBa 3a
TOBQ, 30KpPENBALLATA NOBBPXHOCT B L€NMSA OMANA30H HA 3AKPEnBAHETO na 61:]16
pasHa (663 M3NBKHANU q)yl'l/i N nsmMecTsaHe Ha I'IHOHKM), KOHCTPYKUMATA HO
CTeHATa Ad € NoAXOoAsLa 3a MOHTAX HA MNPOAYKTA M Aa HAMA cnq6|4 MmecTa.

Tps6Ba na ce MOHTMPAT LEKMTE 30 YNABIHE HA 3AMBPCABAHMSTA, 30 Od C&
m3berHe HATPYMBAHETO HA 3AMBPCSBAHMS OT BOAONPOBOAHATA Mpexa. Harpyn-
BAHETO HA 3AMBPCABAHMS MOXE AA HAPYLWM GyHKUMSTA M/MAK Aa aoseae Ao
YBPEXOaHWS Ha GYHKLMOHAMHKTE YacTh Ha apmarypara, Hansgrohe He Hocu
OTFOBOPHOCT 3 MONYYMUTE CE MO TO3U HAYMH LLETH

TexHUYecKku AAHHU

PabotHo Hansrane: make. 0,6 MlMa
Mpenopsuntento pabotho Hansrane: 0,17 - 0,4 MMa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

TeMneparypa Ha ropelara Boaa: make. 60°C

Mpenopbuntenta temneparypa Ha ropewara soaa:42°C
TepMMuuHa nesnHpekums: makc. 70°C / 4 mun

To3u NpoayKT He MOXe Ad Ce M3MOM3BA BbB BP3KA C XMAPUBIMYHO M TEPMUYHO
YNPABSEMM NPOTOYHU HATPEBATENM.

MponykrsT e paspabore camo 3a nuteitHa soaal

o
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OnucaHue Ha cumeonure

He musnonssarte CUNMKOH, CbAbPXAL OUeTHa KucenuHal

Pazmepwu (Buxte crp. ﬂ)

Auarpama Ha notoka (suxte cp. B)

Npumepwn 3a montax (suxte crp. B3

=

Tonna sona

CryneHa sona

&

B tasm obnacr e HeO6XOIll4MO noacmneaHe HA CTeHATd.

Y

N

Mowtocrtra Ha ustMuane Tpsbea aa 6vae noseve ot 50 n/
MMH.

v
[
o
<
EX
E]

Ortsexnaxe

Raindrain
MouucteaHe (Buxre cTp. E) U npunoxeHa 6polypa

Hocete 3ALWMTHM PBKABMLM

Hocerte 3awura 3a oumte

Mpenapar 3a nouncrBaHe HA BAPOBUK (Ha

603010 Ha TMMOHOBA KMCGHMHG)
M36srsarite KOHTAKT € oumTe 1 Koxara. AKO NPoayKTLT
nonaaxe B ounte Bu, usnnakuere rm nobpe c sona.

Ecrecteen CroHrep

CepBu3HM yacTu(smxre cp. )

0@@

MoHTaxx BuXre cTp.



Shqip

A Udhézime sigurie

/N Pér té evituar léndimet e pickimeve ose té prerjeve gjaté procesit & montimit
duhet gé t& vishni doreza.

A\ Mbaijtésja e kokés sé dushit &shté projektuar vetém pér mbaitien e kokés sé
dushit dhe nuk duhet gé t& réndohet me objekte t& tieral

/N Fémijét dhe t& rriturit me aftési t& kufizuara fizike, mendore dhe/ose ndijuese
nuk duhet ta pérdorin produktin pa gené nén mbikéqyrie. Personat qé jané nén
ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk duhet ta pérdorin produktin.

/N Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme 1€ trupit (p.sh. me syté) duhet
qé t& shmanget. Midis dushit dhe trupit duhet qé t& mbahet njé distancé e
mijaftueshme.

/N Produkti duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave, 1€ higjienés dhe 1€ larjes
sé trupit.

Udhézime pér montimin

Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér démtime nga transporti.
Pas instalimit nuk do t& njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfages.

sipas standardeve né fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t& vlefshme pér vendet
respektive.

sipérfagja e montimit gjendet brenda zonés sé& pérgjithshme t& planit t& montimit

(nuk ka vendbashkime t& dala ose mospérputhje t& pllakave), qé struktura e murit

&shté e pérshtatshme pér montimin e produktit dhe qé nuk paraqet asnjé piké t&
dobét.

Filtri i bllokimit t& papastértive duhet t& instalohet pér t& parandaluar futjen e
papastértive nga rriefi i tubacioneve té ujit. Futja e papastértive mund t& ndikojé
né funksionimin dhe/ose mund t& ¢cojé né démtime 1& pjeséve funksionuese t&
rubinetit, démtime pér t& cilat Hansgrohe nuk mban asnjé pérgjegiési.

Té dhéna teknike

maks. 0,6 MPa
0,17 - 0,4 MPa

Presioni gjaté punés

Presioni i rekomanduar:

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura e ujit & ngrohté maks. 60°C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 42°C
Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min

Ky produkt nuk mund t& pérdoren me ngrohés elekiriké t& ujit t& drejtuara né ményré

hidraulike ose termike.

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé té pijshém!

§ Montimi shih fagen

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t& shpélahen dhe t& kontrollohen

Gjaté montimit t& produktit nga teknikét e specializuar duhet mbajtur parasysh qé

e
@

Pérshkrimi i simbolit

Q&ﬁ Mos pérdorni silikon qé né pérbérije ka acid acetik.

,% Pérmasat (shih fagen ﬂ)

/i7  Diagrami i qarkullimit (shih fagen B3)

Shembuj t& montimit (shih fagen B3)

[
t§ Uji i ngrohté
6
=
A4
7/ N& kété zoné &shté i nevojshém njé pérforcim i murit.

_

Uji i ftohté

Kapaciteti i shkarkimit duhet & jeté mé shumé se 50 |/
minuté.

> 50 I/min
Shkarkimi

Raindrain

@ Pastrimi (shih fagen BJ) dhe broshura bashkéngjitur

@ Vendosni doreza mbrojtése

Vendosni mbrojtése pér syté

Largues bigorri (me bazé acidi citrik)
Shmangni kontaktin me syté dhe lékurén. Nése produkti bie
né kontakt me syté, shpélajini ato miré me ujé t& bollshém.

Sfungjer natyral

Pjesét e servisit(shih fagen Bg)

Ky
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